
 

  

 

 Saint Mary Orthodox Church 
Antiochian Orthodox Christian Archdiocese of North America 

 

 

6330 W. 127th St., Palos Heights, IL 60463 
Phone (708) 239-0004 | Fax (708) 221-6449 | www.stmaryoc.org | office@stmaryoc.org 

Church Office Hours : Monday - Friday 10:00am-3:00pm 

Sunday, November 23rd, 2025 

Twenty -Fourth Sunday after Pentecost & Ninth Sunday of Luke 
After-feast of the Entrance of the Theotokos 

Amphilokios, bishop of Iconium; Gregory, bishop of Agrigentum  

ǍǁĀǓä Ƒǆˤƻȹ˕ǆǗä 

 ĉɆćˮćƞ ǏćǄćƵ Ɠć˹ĉǌćǃĉã ĉƗć˹ǒĉ̠ćǆ ǑƼ ĄåĊ̠ĉƞ ąƠŊć˴Ĉǆćā ŋæŊ̇ǃå ć˦Ĉǋ ąʕĉsćƵ
 Ȱ ćƗć˹ǒĉ̠ćǆ ƓćȻ Ĉ̇ĉƤƓćƽć˸ǃå ĉ̞ćǄ˻ĉƿ ĉxĉ̓ .ĉǊĉƪċ̠Ĉƿ 

.Ɠ˹˶ ǄƤ Ĉ̋Ǆ˳ǆ ƓȻ ĉǊǃǗå ĉç̠ǃåā ĉèƓƵƓƽ˵Ⱥ 

 ćxĉǃć̆ćḪ Ɠć˹ċƶĉ˸ćƪ Ɠć˸ćǄċ˰ĉǆ .ƓǋĈ̇˻ĉ˶ćǈ ĈǊŊǈćƋĉȺ Ɠǋĉï˦Ĉ˶Ĉƿ ǑƼ ąúāĈ̇ċƶćǆ ĈȰ
.Ɠ˹ĉǌćǃĉã ĉƗć˹ǒĉ̠ćǆ ǑƼ ĉèåŊ˦Ĉǀǃå ĉĊæćï ĉƗć˹ǒĉ̠ćǆ ǑƼ Ɠć˹ċǒćáćï 

.Ɠ˹˶ ǄƤ Ĉ̋Ǆ˳ǆ ƓȻ ĉǊǃǗå ĉç̠ǃåā ĉèƓƵƓƽ˵Ⱥ 

 ĉ̇ǋí Ǐǃɀā Ćÿåāá ŊɆḪā ćÿǓå Üñ̠ǀǃå ĉëā̇ǃåā ĉ˥ƕǗåā ĉæǔǃ Ĉ̠˸˱ǃå
.˥˻ǆà .ć˥ɂ̇ǋà̠ǃå 

Ɠ˹˶ ǄƤ Ĉ̋Ǆ˳ǆ ƓȻ ĉǊǃǗå ĉç̠ǃåā ĉèƓƵƓƽ˵Ⱥ. 

The First Antiphon 

Great is the Lord and greatly to be praised: in 
the city of our God and in His holy mountain. 
Glorious things are spoken of thee, O city of 
God. 

Through the intercessions of the Theotokos, O Sav-
ior, save us. 

God is known in her palaces for a refuge. As 
we have heard, so have we seen in the city of 
the Lord of hosts, in the city of our God. 

Through the intercessions of the Theotokos, O Sav-
ior, save us. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit. Now and ever, and unto ages of 
ages. Amen. 

Through the intercessions of the Theotokos, O Sav-
ior, save us. 

ƕ ǆƑˮǁä Ƒǆˤƻȹ˕ǆǗä 

.ĉǊĉƪĉ̠ǀǆ ǑƼ Ĉýǚ˱ǃåā ĈƗƪå̠ǀǃå ÜĈǊĄ˹ɜ˴ǆ ĈǑǄƶǃå ćñŊ̠ƿ ̠ǀǃ 

!Ɠɂ˦ǄĉǄćǋ .ćxǃ ćɆĉĊƙć̇Ĉ˹ĉǃ Üèå˦ċǆǕå ĉ˥ċ˻ćƕ ċ˥ĉǆ ćþƓƿ ċ˥ćǆ ƓȻ ÜĉȰ ć˥ƕċå ƓȻ Ɠ˹ċ˶ĉĊǄćƤ 

.ćÿ˦ĈǀȻĉĊ̠ĉĊ˶ǃå ĈɆĈƤċ̠ćǒ ĈǊċ˹ĉǆćā ÜĉĊæŊ̇ǃå ĈæƓćȺ ć˦Ĉǋ åć̆ćǋ 

!Ɠɂ˦ǄĉǄćǋ .ćxǃ ćɆĉĊƙć̇Ĉ˹ĉǃ Üèå˦ċǆǕå ĉ˥ċ˻ćƕ ċ˥ĉǆ ćþƓƿ ċ˥ćǆ ƓȻ ÜĉȰ ć˥ƕċå ƓȻ Ɠ˹ċ˶ĉĊǄćƤ 

.ćxĉ˯ćǃåć̠ćƵ ǑƼ ą̝˻ĉ˱ćƵ ć̞ċǈćá ÜćxĉǄćḧċćˀ ĉƗćƪåć̠ćƿ ċ˥ĉǆ 

!Ɠɂ˦ǄĉǄćǋ .ćxǃ ćɆĉĊƙć̇Ĉ˹ĉǃ Üèå˦ċǆǕå ĉ˥ċ˻ćƕ ċ˥ĉǆ ćþƓƿ ċ˥ćǆ ƓȻ ÜĉȰ ć˥ƕċå ƓȻ Ɠ˹ċ˶ĉĊǄćƤ 

 

The Second Antiphon 

The Most High hath sanctified His tabernac-
le. Holiness and majesty are in His sanctuary. 

Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; 
who sing to Thee. Alleluia.  

This is the gate of the Lord, the righteous 
shall enter in thereat.  

Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; 
who sing to Thee. Alleluia.  

Holy is Thy temple, and wonderful in right-
eousness. 

Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; 
who sing to Thee. Alleluia.  
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Entrance Hymn 

O Come, let us worship and fall down before Christ.  
Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia!  

!Ɠɂ˦ǄǄǋ xǃ Ɇƙ̇˹ǃ Üèå˦ǆǙå ˥˻ƕ ˥ǆ þƓƿ ˥ǆ ƓȻ Ȱ ˥ƕå ƓȻ Ɠ˹˶ ǄƤ ÜƓ˹ǌǃåā Ɠ˹ḧǄǆ Ơ˴ Ǆ˸ǃ ƴḪ̇ǈā ̠˱ ˴˹ǃ ĈʕǄǋ  

Troparion of the Resurrection (Tone Seven) 

Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou didst open paradise to the thief; Thou didst turn 
the sadness of the ointment-bearing women into joy. And didst bid Thine Apostles proclaim a 

warning, that Thou hast risen O Christ, granting to the world the Great Mercy.  

 ċḧćȻ ċÿá ćxćǄĈƪĈï ćèċ̇ćǆáā Ü̝ ĉ˻Ċɣǃå ĉèǚĉǆƓơ ćëċ˦ćǈ ć̞ċǃŊ˦ćơćā Üñċāćíċ̇ĉƽǃå ĉĊ̋ĉĊǄĉǃ ć̞ċ˲ć˯ćƼā Üćèċ˦ć˸ǃå ćxĉ˻Ǆć˶ĉȺ ć̞ċ˸ćɣćơ ðĉ̇ Üåā
  .Ǐ˸ċsĈƶǃå ćƗć˸ċơŊ̇ǃå ćʕćǃƓƶǃå ĄƓ˲ĉǈƓǆ ÜǊǃǗå ĈƠ˴ ć˸ǃå Ɠǌŋǒá ć̞ċ˸Ĉƿ ċ̠ćƿ ćxŊǈƋȺ 

Troparion of the Entrance of the Theotokos (Tone Four) 

Today the Virgin is the foreshadowing of the pleasure of God, and the beginning of the 
preaching of the salvation of mankind. Thou hast appeared in the Temple of God openly and 
hast gone before, preaching Christ to all. Let us shout with one thrilling voice, saying: Re-

joice, O thou who art the fulfillment of the Creatorôs dispensation.  

 ćƵ ĉȰ ĉɆćɜˀ ǑƼ ċèć̇ćǌćl ċ̠ćƿ Ü̇ć˵ćǃå ĉóǚć˳ĉȺ ĉçćðå̇ĉḧǃå Ĉßå̠ĉ˯ċƕåā ÜȰ ĉçŊ̇ć˴ćǆ ĈƗćǆĉĊ̠ćǀĈǆ ćǑǋ Ǒ˯ǃå Ĉý˦ćˮ˯ǃå ćþ˦˻ǃåǈǚ ÜƗć
  . ɖĉǃƓ˳ǃå ĉ̇˻ƕċ̠ćƙ ćýƓ˸ćḪ ƓȻ Ǒơć̇Ƽã :˥˻ǄƑƓƿ ĆʕsćƵ Ćèċ˦ć˶ĉȺ Ɠǋ˦˲ ćǈ ċɄĉ˯ǌć˹ǄƼ .Ơ˴ ć˸ǃƓȺ ĉƴ˸ ċ˱Ǆĉǃ Ąçć̇ĉĊ˵ćĈǆ ċ̞ćǀććƪā 

 ĉ̇ǋí Ǐǃɀā Ćÿåāá ŊɆḪā ćÿǓå Üñ̠ǀǃå ĉëā̇ǃåā ĉ˥ƕǗåā ĉæǔǃ Ĉ̠˸˱ǃå
.˥˻ǆà Üć˥ɂ̇ǋà̠ǃå 

˕˹Ɵʕǁä ĈxƓǗä ĈȮ Ćƕ˶ǂḨ Ƒȹé 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of 

ages. 
O only-begotten son and word of Godé 

ƕˮǁƑˮǁä Ƒǆˤƻȹ˕ǆǗä 

 ąßƓǌƕ ƓǌĊǄḪ xǄ˸ǃå Ɨ˹ƕå .ĉxǃã ÿ˦Ǆǌ˯ˮǒ æ˦ƶ˵ǃå ßƓ˹ƹáā
 ĆƗȻíïƋȺ .Ɠǌ˻Ƭå˦ơ ĆƗĊˀ̆ǆ ĆƗ˴ǃƋȺ ąƗ˴ ɜ˯ǆ ÜƓǋï̠Ƥ ǑƼ

 Ŋ̇ɣǆ Ɏïå̆ƶǃå Ɠǋ̇ƛã ǑƼ ÜxǄ˸ǃå Ǐǃã Ɠǌƕ Ǐƙ˓ǒ Ćçð
.Ɠǌˮơå˦Ʈ 

 çðå̇ ḧǃå ßå˗˯ƕåā Ȱ ç̇ ˴ǆ Ɨǆ˗ǀǆ Ǒǋ Ǒ˯ǃå ý˦˯ˮǃå þ˦˻ǃå
 ˕ǀ ƪā ,Ɨ ǈǚƵ Ȱ Ɇɜ ˀ ǑƼ è̇ ǌˡ ˗ƿ .˙˵ ǃå óǚ˳Ⱥ
 ,˥˻ǄƑƓƿ ˤ ˢƵ è˦˶Ⱥ Ɠǋ˦˲ǈ Ʉ˯ǌ˹ǄƼ .Ơ ˴˸ǃƓȺ ƴ ˸˱ǃå ç̇ ˵ ǆ

.ɖǃƓ˳ǃå ˙˻ƕ˗ƙ ýƓ˸Ḫ ƓȻ Ǒơ̇ Ƽå 

Third Antiphon 

Even the rich among the people shall entreat 
thy favor. The Kingôs daughter is all glorious 
within: her clothing is of wrought gold.     
Virgins shall be brought to the King after her: 
her companions shall be brought unto Thee. 

Today the Virgin is the foreshadowing of the pleas-
ure of God, and the beginning of the preaching of the 
salvation of mankind. Thou hast appeared in the 
Temple of God openly and hast gone before, preach-
ing Christ to all. Let us shout with one thrilling 
voice, saying: Rejoice, O thou who art the fulfillment 
of the Creatorôs dispensation. 
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Troparion of the Dormition (Tone One) 

In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 
asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 

Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

 Ǐǃã ĉ̞ċǄǀ˯ǈå ĉxǈǕ .ǊǃǗå ćç̠ǃåā ƓȻ ĉǊĉ˯Ḫ̇ƙā ćʕǃƓƶǃå ĉ̞ċǄć˸ǋá Ɠǆ ĉüĉíƓƿï ǑƼā Ɠǌĉ˯˹Ʈā ćƗǃ˦ˮ˯ǃå ĉ̞ċsĉƽơ ĉüĉíǚ˻ǆ ǑƼ
Ɠ˹ćƪ˦ƽǈ ĉè˦ ǃ˸å ˥ǆ ɏ̆ǀǈá ĉxĉƙƓƵƓƽ˵  ̓.çƓ˲ǃå ŋþá xǈá Ɠ˸Ⱥ çƓ˲ǃå.  

Kontakion of Entrance of the Theotokos (Tone Four) 

The sacred treasury of Godôs holy glory, the greatly precious bridal chamber and Virgin, the 
Saviorôs most pure temple, free of stain and undefiled,  into the House of the Lord  on this 
day is brought forward  and bringeth with herself the grace  of the Most Divine Spirit;  her do 

Godôs Angels hymn with songs of praise,  for she is truly the heavenly tabernacle. 
 Ŋɣǃå Ĉ̊ċ˹ćḧǃå ćǑĉǋćā ÜĉɆɂ̊ć˱ǃå ĉ˥ć˸Ŋ˰ǃå āî Ĉïċ̠ĉ˳ǃå Ĉßåïċ̆ćƶǃå ÜĉßƓǀŊ˹ǃå ŋǑĉĊǄĈḧǃå Üĉ̋ŊǄć˳Ĉ˸ċǄĉǃ ɏ̆ǃå ĈɆćḧċćǌǃå ćþċ˦ć˻ǃå ĉǋƓ ÜǊǃǗå ĉ̠ċ˱ć˸ĉǃ Ĉ̇
 ŊǄćsĉ˸ǃå ƓǌŊǈćǕ ÜȰ ĈƗćḧĉƑǚćǆ Ɠǌċ˲ĉĊć˴Ĉ˯ċǄćƼ .Ɠǌƶćǆ ĉĊǑĉǌćǃǗå ĉëāŋ̇ǃå ćƗć˸ċƶĉǈ ĈɆĉƤċ̠Ĉƙ ÜĉĊæŊ̇ǃå ć̞ċ˻ćƕ ĈɆĈƤċ̠ćƙ ċîã ĈƗ   .ƗŊɂĉāƓ˸Ŋ˴ǃå 

  The Epistle for the Twenty-Fourth Sunday After Pentecost 

.ĉǊĉċ́ć˵ĉǃ ĄçŊ˦Ĉƿ ǑɣċƶĈȻ ŋæŊ̇ǃå 

.Ȱ ćßƓ˹ċƕćá ƓȻ ĉĊæŊ̇Ǆǃ å˦ĈǆĉĊ̠ćƿ 
 .̇ ć˲Ćƺà Ǎǁâ Ĉüʕƨŉ̠ǁä Ć̇ćǁʕƓ Ĉ̇ȹĉ̞Ĉƾǁä ĈƕĆǁƑƨĈî ĊxĈǄ ĄɄĊ˴Ćƺ 
 ĉ˥ùċ˻ùć˹ùċƛǗå ćɆùćƶùćƞ ć˦ùĈǋ ÜƓùć˹ùĈǆǚùćƪ ć˦ùĈǋ ćƠùù˴ùć˸ùǃå Ŋÿã ÜĈçć˦ċƤã ƓȻ
 ɏá Üć̊ùĉƞƓù˲ùǃå ĉêƓùùĉ˴ǃå ćɊùĉƑƓùơ ĉǉĉ̠ć˴ćƞ ǑƼ ć˞ćǀćǈćā ÜĄå̠ĉơåā
 ćɖùĈǄùċ˳ùćùĉǃ ÜĉǊùĉ˷ĉƑå̇ùƼ ǑùƼ ƓùȻƓùƮć˦ǃå ćñ˦ǆƓǈ ćɆćɣċȺćáā .çćāå̠ćƶǃå
 .þǚùŊ˴ǃå ĉǊùĉƑå̇ùċƞĉƎùȺ Ąå̠ùǒ̠ùćƞ Ąå̠ĉơåā ĄƓǈƓ˴ǈã ĉǊĉ˴ċƽćǈ ǑƼ ĉ˥ċ˻ć˹ċƛǗå
 Üĉ̝ù˻ùǄù˶ǃå ǑùƼ ĉȰ ćƴùćǆ Ć̠ùĉơåā Ć̠ć˴ćƞ ǑƼ Ɠ˸ĉǌċ˻ćǄĉḪ ćƠĉǃƓ˶Ĉɂā
 Üĉþǚùùć˴ǃƓùùĉȺ ċʕùùĈǂć̇ùùŊ˵ćɁā ćßƓùù˱ùùćƼ .ĉǊùùĉ˴ùùċƽùùćǈ ǑùùƼ ćçćāå̠ùùćƶùùǃå ĉǊùùĉǄùùċ˯ùùćǀùùĉȺ
 Ǐùǃã ćɆŋƮć˦ć˯ǃå Ɠć˹ċ˻ćǄĉḪ Ɠć˹ćǃ ĉǊĉȺ ŊÿǕ .˥˻ ɂˮ̇ćǀǃåćā ċʕĈḧċ˹ĉǆ ć˥ǒ̠˻ƶćǃå
 ċɆùùćƕ ÜćßǙć̊ùùĈǈā Ĉ̠ùùċƶùùćȺ ćßƓùùɁć̇ùùĈƹ ċʕùùĈ˯ùùċ˴ùùćǄùùćƼ .Ć̠ùùĉơåā Ćëāï ǑùùƼ ĉæǓå
 ǏùùǄùùƵ ċʕùùĈ˯ùù˻ùùĉ˹ùùĈƕ ċ̠ùùƿćā .Ȱ ĉ̞ùùċ˻ùùćƕ ĈɆùùċǋćáā ć˥ùù˻ùù˴ȻĉĊ̠ùùĉǀùùǃå ˦ùù˹ùùĉ˟å˦ùùĈǆ
 Ĉ÷˦ùù˴Ȼ ć˦ùùĈǋ ĉƗùùćɂĉāå̊ùùǃå Ĉ̇ùùć˱ùùćơā ÜĉßƓùùùùˮùùċǈćǕåā ÜĉɆùùĈƪĈ̇ùùǃå ĉñƓùùƪćá
 Ąǚùćḧùċćˀ ˦Ĉ˸ċ˹ć˻ćƼ ÜĈǊŋǄĈḪ ĈÿƓċ˹Ĉˮǃå ĈɖŊ˴ċ˹Ĉǒ ĉǊĉȺ ɏ̆ǃå ĈǊĈ˴ċƽćǈ ĈƠ˴ ć˸ǃå
 ĉŸ ĄƓù˹ùćɜċ˴ćǆ ĄƓƶćǆ ćÿċ˦ć˹ċˮĈƙ ĄƓ˷ċȻá ċʕĈ˯ċǈá ĉǊ̓ā ÜĉĊæŊ̇ǃå ǑƼ ĄƓƪŊ̠ćǀĈǆ

 .ëā˙ǃå ǑƼ 

The Lord will give strength to His people. 
Ascribe to the Lord, O sons of God, ascribe 
to the Lord honor and glory. 
The Reading from the Epistle of 
St. Paul to the Ephesians. (2:14-22) 
Brethren, Christ is our peace, Who has made 
us both one, and has broken down the divid-
ing wall of hostility, by abolishing in His 
flesh the law of commandments and ordi-
nances, that He might create in Himself one 
new man in place of the two, so making 
peace, and might reconcile us both to God in 
one body through the Cross, thereby bring-
ing the hostility to an end.  And He came and 
preached peace to you, who were far off, and 
peace to those who were near; for through 
Him we both have access in one Spirit to the 
Father.  So then you are no longer strangers 
and sojourners, but you are fellow citizens 
with the saints and members of the house-
hold of God, built upon the foundation of the 
apostles and prophets, Christ Jesus Himself 
being the cornerstone, in Whom the whole 
structure is joined together and grows into a 
holy temple in the Lord; in Whom you also 
are built into it for a dwelling place of God 
in the Spirit.  
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  The Gospel for the Ninth Sunday of Luke  

 Ĉ̠ø˹ø˳øĆøǁä ĈĉǏĈǂ˹˯ĊǆǕä Ƒƽʕǁ Ĉ̇ȹĉ̞Ĉƾǁä ĈæĆîƑ˳Ĉȸ ĊxĈǄ Ąˁɀ̠Ćƪ ĄɄ˴ƺ
ø̠ĈǉƑ˞ǁä Ĉ̟˶˹Ċǂ˭ǁäĀ 

 ć̇ŊḧćƽćƼ .ĈǊĈưċïćá ċ̞ćˮć˶ċƤćá ōǑĉ˹ćƹ ąÿƓ˴ċǈã :Ɇć˰ć˸ǃå å̆ćǋ ŋæŊ̇ǃå ćýƓƿ
 ĈÿĈ̊ùċƤćá ąƴĉưċ˦ćǆ Ǒǃ ć̨ċćǃ ĈǊŊǈƎƼ ÞĈƴć˹ċƮćá åîƓǆ" ĄǚĉƑƓƿ ĉǊĉ˴ċƽćǈ ǑƼ
 Ǒù˹ùċƕćáā ǑùƑå̇ùċǋćá Ĉþĉ̠ùċǋćá :å̆ùćǋ Ĉƴùć˹ùċƮćá" ÜćýƓùƿ ŊʕĈƛ ".ɏïƓ˸ċƛćá ĉǊ̓
 Ĉý˦ùƿáā .Ǒùƙå̇ùċ˻ùćƤā ǑùƙŊǚùćƹ ŊɆùĈḪ ćüƓù˹ùĈǋ Ĉƴùć˸ùċƞćáā ÜƓùǌċ˹ĉǆ ć̇ćˮċǂćá
 ǑùǄùĈḪćā Ǒù˲ùɂ̇ùć˯ùċƪƓùćƼ Ąçć̇ù˻ù˰ùćḪ Ćèå̇ùċ˻ùćƤ ĉxćǃ Ŋÿã Ĉ̨ċƽćǈ ƓȻ ÜǑ˴ƽć˹ĉǃ
 ĉƗùćǄ˻Ǆǃå ĉǉĉ̆ćǋ ǑƼ !ĈɆĉǋƓćƞ ƓȻ" :ĈȰ ĈǊǃ ćýƓǀćƼ ".Ǒơć̇ċƼåā ǑɁć̇ċƬåā
 å̆ćḧćǌćƼ "Þÿ˦ḧćƙ ċ˥ć˸ĉǃ Ɠǌćƙċíć̠ċƵćá Ǒ˯ǃå ĉǉĉ̆ćǌćƼ .ćxċ˹ĉǆ ćxĈ˴ċƽćǈ Ĉ̝ćǄċɣĈƙ
 :ɎćíƓùǈ å̆ùǋ ćýƓùƿ ƓùŊ˸ùćǃā .ĉȗƓȺ ĉǑ˹ċƺć˯ċ˴ćȻ Ǚā ĉǊĉ˴ċƽć˹ĉǃ Ĉ̇ĉƤŊ̠ćǒ ċ˥ćǆ

 .ƴć˸ċ˴ćċǄćƼ Üĉƴċ˸ć˴ċǄĉǃ ĉÿƓǈĈîĈá ĈǊćǃ ċ˥ćǆ 

The Reading from the Holy Gospel         
according to St. Luke. (12:16-21) 
The Lord spoke this parable: ñThe land of a 
rich man brought forth plentifully; and he 
thought to himself, óWhat shall I do, for I 
have nowhere to store my crops?ô  And he 
said, óI will do this: I will pull down my 
barns, and build larger ones; and there I will 
store all my grain and my goods.  And I will 
say to my soul, Soul, you have ample goods 
laid up for many years; take your ease, eat, 
drink, be merry.ô  But God said to him, 
óFool!  This night your soul is required of 
you; and the things you have prepared, 
whose will they be?ô  So is he who lays up 
treasure for himself, and is not rich toward 
God.ò  As He said this, Jesus called out, ñHe 
who has ears to hear, let him hear.ò  

3rd & 9th Day Memorial 

Rafiq Mousa Sweis 

Memory Eternal! 

1 Year Memorial 

Naheda AlMesaaf 

Memory Eternal! 

 

Annual Christmas Toy Drive  
 

 
 

Please drop off your gifts on Sundays or at the 
church office during regular business hours:  

Monday - Friday, 10am - 3pm 
 
 

Due November 30 th 
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  Upcoming Services & Events 

Date Time Event 

11/23/2025 8:15am Prayers before Holy Communion 

 8:45am Orthros 

 10:00am Divine Liturgy 

 10:00am Sunday School 

11/24/2025 6:00pm 
Great Vespers at St Katherine Mission 7313 N 
Waukegan Rd., Niles, IL 60714 

11/25/2025 8:30am Prayers before Holy Communion  

 9:00am Liturgy for St Katherine the Great (at St. Maryõs) 

 6:00pm YAM Movie Night: St. Luke the Surgeon  

 7:00pm Choir Practice 

11/26/2025 7:00am Orthros 

 10:00am Arabic Bible Study 

 5:30pm Prayers Before Holy Communion  

 6:00pm 
Divine Liturgy for Thanksgiving and St. James the       
Persian  

 6:00pm SOYO & YAM Friendsgiving 

11/27/2025  Thanksgiving DayñOffice Closed 

11/28/2025  Office Closed 

11/29/2025 5:00pm Great Vespers 

 6:00pm Compline with Canon for Holy Communion  
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Important: Mark your Calendars for Christmas Liturgy  
Important! Please mark your calendars for the Christmas 
Liturgy. Matins will begin at 4:30pm followed by Liturgy at 
6:00pm, Wednesday December 24th. How can we truly           
celebrate Christmas if we skip out on Christmas Liturgy? 
The Christmas season is a very busy time, & we have plans 
to be with friends & family. But, we must learn to set our    
priorities straight, so schedule your gatherings around the 
Christmas Liturgy. Can you imagine having a birthday  
party without the birthday boy?! Thatõs exactly what we do 
when we donõt attend Christmas Liturgy. Let us begin to 
change the secularization of Christmas & bring Christ back 
into the picture by remembering the reason for the season. 
We look forward to seeing you all at Christmas Liturgy. 
God bless! 

The Nativity Fast (Advent) began Saturday, November 
15th and will end December 24th (after Christmas Eve Lit-
urgy). We are to fast from meat and dairy.  In order for fast-
ing to be effective, it must be accompanied with prayer and 
acts of mercy and love. St. John Chrysostom reminds us: 
òWhat good is it to fast from meat and dairy, if we devour 
and eat one another.ó  Please remember to love and forgive 
in this special time in which we prepare for the birth of our 
Savior Jesus Christ. 
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https://form.jotform.com/253205294122145
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https://pci.jotform.com/form/253178630578163
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https://pci.jotform.com/form/253176851128157
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October 5 - 
January 4 
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